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B. INDEX DES MOTS '

Abréviation :

fr. dial. O. français dialectal de l'Ouest.

Catalan.

èra rosta, lavadora. 97
corder 86 N i
fetge blanc

• ¦ 97
lletolera 102

Espagnol.

carnero 249
cordero 86 N i 248

Français.

àbukàséfr. dial. O. 118

aguti fr. dial. O. 118
àkàminé fr. dial. O. 118
itkèrhàté fr. dial. O. 118
àkèrslóté fr. dial. O. 118
àkràbòlè fr. dial. O. 118

àlàguré fr. dial. O. 118

amer.... 181

ìtmnivé fr. dial. O. 117
amperedor a. fr 62

àmusléfr. dial. O. 118
anceisiir a. fr 62

àniklé fr. dial. O 118

tiràgbté fr. dial. O. 118
áródivé fr. dial. O.. 118
àròsé fr. dial. O. 118
à resoné fr. dial. O. 118

àrusi fr. dial O 118

auzelio a. fr 61

àvèròté fr. dial. O.
avariane h. dial. O
àyàsòné fr. dial. O.
àyàzê ir. dial. O.
baron a. fr
bèjwelè fr. dial. O...
bèrjwèté fr. dial. O.
bèrlu fr. dial. O
brindement fr. dial. O.
bradé fr. dial. O
huejèsèh. dial. O..
cal a. fr..
cardon a. fr
coche, cochon.

cor a. ir
cuiller
custodes a. fr
dai fr, dial. O
dêbèrnikè fr. dial. O.
dêberzfelè fr. dial. O.
débràgé fr. dial. O..
dèburnij fr. dial. O..
dègàrmàtizèfr. dial. O
dégaronné fr. dial. O.,
dégòrjèté fr. dial. O.
dègulèté fr. dial. O.
dégàbàriné ir. dial. O
dégàràbyé ir. dial. O.
dégàrgàté fr. dial. O.,
dégàruyéh. dial. O.
dêkârkâsé fr. dial. O.
àèk'otè fr. dial. O.
àèlàmê fr. dial. O.

61

118
118
118
118

62

"S
"S
109
112
112

115
61

62

245 ss.
62

181
61

109
114

• IH
• 114

117
114
114

114

114
114
114
114

114
114
117

IJ7

dernier
dèzàlmàté fr. dial. O.
dolent a. fr.
dragan a. fr
éblitsè ir. dial. O.
éeâboti fr. dial. O.
èfàlàkré fr. dial. O..
èfàlé fr. dial. O
êgàlvàeè fr. dial. O
égérjé ir. dial. O.
élijè fr. dial. O
embreé ir. dial. O.
étnovyé fr. dial. O.
empereor a. fr
¿muti fr. dial. O.
enfan, enfjant a. fr..
enfer
épliteé fr. dial. O.
epuriate fr. dial. O.
escalo a. fr
êvèrgadè fr. dial. O.
faucheux
fedel a. fr
felix a. fr
fello a. fr
fellun, fellunt a. fr.
flokè fr. dial. O
gà fr. dial. O
gâtlé fr. dial. O
gàglé fr. dial. O..
gran a. fr
grani, granz a- fr-- ¦ ¦

jove a. fr

181

119
62
62

117

117
114

114
114

117
117
117
117
62

117
61

181

117

• 117
61

"5
181

61

62
61

61, 62

110

109
109
109
61
62
61

1. Ne figurent pas dans cet index :

Io Uu glossaire des principaux termes de deux légendes de Haute-Maurienne, donné par
MM. Ratel et Tuaillon, p. 167-168.

20 Des listes alphabétiques de noms de personnes du Roannais, données dans l'article de

M. A. Vallet, p. 345-351.
30 Une liste alphabétique des mots français étudiés de 193 5 à 1965, donnée par R. Levy,

P- 39I-4I4-



jiigedor a. fr 62

kàlyòl fr. dial. O no
kòkàr ir. dial. O no
kòtisàir. dial. O. 109, no
kötya fr. dial. O 109
kròsé fr. dial. 0 118

lairon a. fr 62
man fr. dial. O 112
merienne h. dial. O. 112
moillier a. fr 176 ss.
monsieur 177
munt a. fr 61

muran fr. dial. O.. 113
uiklö fr. dial. O 118

nuallor a. fr 61

numi fr. dial. O 109
onie a. fr 62

omne a. fr 61

par a. ir 61

parent a. fr 61

paviaii fr. dial. O. no
peccator a. fr 62

pechethiior a. fr 62

pedre a. fr 62

peior a. fr 62

petar fr. dial. O 109
pluisttr a. fr 62

pron fr. dial. O 112

pucelle 206
ràburdònè fr. dial. O. 118

regain 76
stibœ fr. dial. 0 113
seinor, seniur a. tr 62

toquéis fr. dial. 0 109
torà fr. dial. 0 112

traitor a. fe 62

tràtrd fr. dial. 0 112

trau a. fr 62

trôné ir. dial. 0 113
vàtyé fr. dial. 0 120
véziticment fr. dial. O. 112

yàjœ fr. dial. 0 109

Francoprovençal.

bàrdyè 319
bètya 319
buec a. frpr. 74 N 2

bulèdzj 320

INDEX DES MOTS

éétya 319
c[bt\<à 319
¿lots 319
couarasson. 80, 83, 86
couarat 80, 83, 86

euer a. lyon 72 ss.

Jàrdyé 319
Jörts 319
g'ordya 319
huergo a. frpr 74 N 2

kèri 83

kusie/kutyti 315

kutyé l'kiity 'tt 316
kutyé/kutyà 319
kwayô 81 N 1

kwerê 80, 83
kwérô 80, 83, 86

Hlldyé 319

mizjelmidyâ. 315

nilya 319

nœya 321 N 1

nostron 257 ss.

pèlbtya 321 N 1

pêlya 321 N 1

plàtsi 3 20

pómi 321N1
pómi 321N1
piiercs a. frpr 74 N 2

racuit, -te 81

rakwè, -eia 81, 84
rakwirè 81

rekor frpr.. 74 ss.

revidere 76
revivro 76

revyttr 76

rètya/rètyé 320
rwè 76

rwidyè 319
ritdp-yé 319

sèrïzja 321 N 1

sélyè 319
Ieri 265
tsàr 319
Isàtœ. : 319
tsón 319
Isózir 319
neri a. frpr 74 N 2

vàrdya 319

4SI

vàts 319
veri 265
vostron 257
vwivr 78

Mots de patois latinisé.

coueribus 80, 83

querilum 80, 83

Gascon.

arnelh 106

béquet 102
biscor 105
brillos 100
cómalos loi
carnissou 100
chigogne. 102, 104
courade 105
échenle 99
entrébiu t)<)

frange 100
frèso 99
gautissou 101

grusague 102

hidje blanc 105
leitine 102
Ih'eu 105
lumac 104
niècoti 102
mèusse 105, 106
osseline 104
pedoulh 104
ribans 100
soubiu 100

Gaulois.

"cassanti 319

Germanique.

miltia 106

*waiàimeii 76

Italien.
kort it. dial 74
rekorl it. dial 74
regarda it. dial 74
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Latin.

"avicellina 104
beccata 319
berbicaria 320
berbicáriu 319
cacare 81

"cani 58

capitale 319
carni 319
cascaría 319
castrum 307
cattu 319
cervix 151
ciocca 319
cioccarli! 319
collocare 319
cordus 72 ss.

cubare 84
culti 81

ex-circulu 99
fenum cordimi 73
*fer ricare 319
filicaria 3 20

¡urea 319
"grandi 58

grumus 151

"gurgala 319
jugum 150, 151
lade 102
lustrare 311
lustrum lat. méd 312
malleus 147
manducare 319
martulus 149
medulla 106

muccare 319
indicata 319
nivicare 319
"patri 58

pulc(h)ella 206
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re-cordum 77, 78, 83
"rodicare 319
ritmigare.. 319
siccare 319
vacca 319
vercaria 320
virgata 319

Portugais.
cordeiro 86 N 1

entretinho 99

Provençal.

aeu 125
àbrèea 125
àgrésa 125
àmula 125
arätsa 126
basi 126

eatru 306
coueiroou 80, 83

dalu 125
dègù 126

dièf 131
èia 126, 127
escalttstrar 311
¿Spalò 125
Jènèstro 305
fénèstru 305
gròlo 126

jénò 126

kabistu 308
kabistru 308
kabustru 308

kafuslru 308
kalu 309
kalustru 304 ss.

kapistru 308

kueò 125

lièd\è 131
lustrou 311
mòto 126, 127
névò 126
nòtsulò 125
nò 126

palò 125

prie" 131
rasuœn 1 30
razie" 1 30
regor 79, 84, 86

regurdu 79
rekor 79, 84, 86
rasino 126

rò^ìjlò 125
tsatrunéro 306
tsalunéro 306
verdure" 130
VJen 130

Cartes de l'ALLy.
42 du regain 78

353 perchoir des poules

321 N I
906 clocher 321 N 1

938 coucher 316

939 couché ; -és 316

940 couchée ; èes 316

950 le dernier-né 81

Cartes de l'ALMC.

489 agneau tardij 79
Sie) le culot de ¡a portée

(des petits porcs). 79
589 le culot de la couvée

(des poussins) 79
1628 (le) dernier-né. 79

P. Durdilly.


	Index

